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V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 16.21.25

Тема дисертації:
1. Процеси освоєння німецьких топонімів у російській мові XVIII століття.

2. The processes of the German toponyms adapting in the Russian language of the XVIII century.

Реферат:
1. Об'єкт дослідження - німецька та російська онімія. Мета роботи полягає у виявленні фонетичних,
морфологічних і структурних особливостей адаптації німецької топонімної лексики у російській мові XVIII
ст. Методи - контекстний аналіз, порівняльно-зіставний аналіз, синхронічне студіювання й опис.
Дослідження процесів освоєння німецьких топонімів у російській мові XVIII ст. дозволило зробити такі
висновки: фонетична адаптація іншомовних онімів у мові-реципієнті виявлялася в існуванні значної
кількості їхніх фонетичних варіантів. Варіантність німецької топонімної лексики в російській мові залежала
від ряду факторів: від усного та письмового джерел їх запозичення, від впливу фонетики мовної системи, яка
приймає, та діалектних особливостей німецької мови. На фонетичному мовному рівні німецькі топоніми
засвоювалися за трьома моделями: 1) графічною, 2) фонетичною, 3) фонографічною. При функціонувані
значної кількості варіантів проходив також процесс морфологічної адаптації німецьких топонімів.



Визначальними факторами при їх граматичному оформленні були як характер фонетичної передачі фіналей
німецьких онімів, так і закони топонімної системи російської мови, що виявлялися у пристосуванні
німецьких географічних назв до норм граматики мови-реципієнта. Особливість структурної адаптації
німецьких топонімів у російській мові XVIII ст. полягає в прагненні зберегти своєрідність іншомовних онімів.
На їх структурне освоєння значно вплинула типологічна конвергентність німецького та російського
топоніміконів. У дослідженні адаптація німецьких топонімів розглядається як комплексний процес, в якому
всі мовні рівні взаємопов'язані та взаємозумовлені. Сфера - навчальний процес.

2. Objects are German and Russian onyms. The aim is the investigation of the adaptative processes in the German
toponymic vocabulary in the Russian language of the XVIII century. Methods are contexts analysis, comparative
and analysis, synchronal study, descriptive. Investigation of adaptating processes of the German toponyms in the
Russian language gave the possibility to make the following conclusions: phonetic adaptation of the foreign onyms
in the recipient language was in the considerable amout of their phonetic variants, though the ultimate end of this
process was coming closer of a geographical name to its spelling and pronouncing in the source-language.
Dimorphism of the German toponyms in the Russian language depended on some factors: on oral and written
sources of their borrowing; on the influence of the phonetic system of the recipient language system and dialect
peculiarities of the German language. The German toponyms were being adapted on the phonetic lingual level
according to 3 models: 1)graphic; 2) phonetic; 3) phonografic. The process of morphological adaptation of the
German toponyms was accompanied with the considerable amout of variants. The determined factor was the
character of phonetic endings of the German onyms while grammatical forming. The rules of the Russian language
toponymic system had a definite influence, which acted in adaptation of the German geographical names to the
recipient language grammar standarts. Peculiarity of the structural adaptation of the German toponyms in the
Russian language of the XVIII centuries in search for maintaining of the foreign onyms' distinctness. Typological
toponimicons had a great influence on onyms in the recipient language. In the research there was the hypothesis
of the adaptation of the German toponyms as a complex process, where all language levels are inter locking.
Sphere of use is the training courses.
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